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Nikmati ketenangan pikiran
Daftarkan peralatan Anda sekarang.

Dapatkan informasi terkini tentang layanan
operasional, pemberitahuan keamanan, dan
berbelanja aksesori.

1. Buka aplikasi kamera
pada smartphone dan
arahkan ke kode QR
untuk memindai.

Kode QR Registrasi
Produk berada di
depan peralatan atau
di bagian dalam pintu.

2. Ketuk pemberitahuan atau tautan untuk
membuka formulir registrasi.

3. Lengkapi detail Anda dan nikmati
ketenangan pikiran.

Versi lengkap Panduan Bagi
] Pengguna tersedia di www.
electrolux.com. Atau, pindai
kode QR, tekan logo Electrolux,
dan cari untuk perangkat Anda.




Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.

61 Mendapatkan saran yang bermanfaat, brosur, pemecahan masalah,
@ informasi layanan, membeli aksesori dan suku cadang, registrasi produk
online: www.electrolux.com
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Kami menyarankan penggunaan suku cadang asli. Ketika menghubungi Servis,
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1. /A INFORMASI KESELAMATAN

Baca dengan saksama petunjuk yang disediakan
sebelum pemasangan dan penggunaan peralatan.
Produsen tidak bertanggung jawab jika pemasangan
dan penggunaan yang tidak tepat mengakibatkan
cedera dan kerusakan. Selalu simpan petunjuk ini
bersama peralatan untuk referensi di masa mendatang.

M Baca petunjuknya.

Peringatan: Bahan mudah terbakar/
Risiko kebakaran.

Peralatan berisi gas mudah terbakar, propana (R290),
gas dengan tingkat kompatibilitas lingkungan yang
tinggi. Jauhkan sumber api dan percikan api dari
peralatan.

Berhati-hatilah agar tidak merusak sirkuit pendingin
yang mengandung propana.

1.1 Keselamatan anak-anak dan orang yang rentan

/N PERINGATAN!

Risiko tercekik, cederq, atau cacat permanen.

- Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan
fisik, indrawi, maupun mental, atau kurang
pengalaman dan pemahaman kecuali mereka
diawasi atau diberi petunjuk mengenai penggunaan
peralatan oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi agar
mereka tidak bermain-main dengan peralatan ini.

- Jangan biarkan anak-anak bermain dengan
peralatan.

BAHASA INDONESIA 3



- Jauhkan semua kemasan dari anak-anak dan buang

dengan benar.

- Jauhkan detergen dari jangkauan anak-anak.

- Jauhkan anak-anak dan binatang peliharaan dari

peralatan jika pintunya terbuka.

- Aktifkan perangkat keselamatan anak jika peralatan

memilikinya.

- Anak-anak tidak boleh melakukan pembersihan dan

pemeliharaan peralatan tanpa pengawasan.

1.2 Keamanan Umum

- Jangan mengubah spesifikasi peralatan ini.

- Peralatan ini dapat dipasang berdiri sendiri atau di

bawah meja dapur dengan ruangan yang sesuai
(lihat bab pemasangan).

- Jangan pasang peralatan di belakang pintu yang

dapat dikunci, pintu geser, atau pintu dengan engsel
di sisi yang berlawanan, yang menghalangi pintu
peralatan terbuka sepenuhnya.

- Lubang ventilasi pada dasar alat tidak boleh tertutup

karpet, tikar, atau alas lantai apa pun.

- Hubungkan steker listrik ke stopkontak hanya setelah

4

proses pemasangan selesai. Pastikan bahwa steker
listrik dapat dijangkau setelah pemasangan.

- Pastikan ruangan tempat peralatan dipasang memiliki

ventilasi udara yang baik untuk menghindari aliran
balik gas yang tidak diinginkan ke dalam ruangan
dari peralatan yang membakar gas atau bahan bakar
lainnyaq, termasuk api yang menyala.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh

produsen, Pusat Layanan Resmi, atau orang yang
mempunyai keahlian serupa untuk menghindari
bahaya listrik.
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- Jangan melebihi beban maksimum (lihat bagian
“Bagan program” di Panduan Bagi Pengguna).

- Jangan gunakan peralatan untuk mencuci pakaian
yang terkena bahan kimia industri.

- Seka serat atau sisa kemasan yang menumpuk di
sekitar peralatan.

- Jangan gunakan peralatan tanpa filter. Bersihkan filter
serat setelah setiap penggunaan.

- Jangan keringkan pakaian yang belum dicuci di mesin
pengering.

- Bahan yang terkena noda seperti minyak goreng,
aseton, alkohol, bensin, minyak tanah, penghilang
nodaq, terpentin, lilin, dan penghilang lilin harus
dicuci dengan air panas dengan detergen tambahan
sebelum dikeringkan dalam mesin pengering.

- Bahan yang berisi karet busa (juga dikenal sebagai
busa lateks) atau bahan seperti karet bertekstur, atau
bahan seperti topi mandi, kain tahan air, barang yang
diperkuat karet, dan pakaian atau bantal yang berisi
bantalan karet busa tidak boleh dikeringkan dalam
mesin pada pengaturan panas. Bahan karet busa
dapat menghasilkan api karena pembakaran spontan
jika dipanaskan.

- Pelembut kain, atau produk serupa, hanya boleh
digunakan sesuai yang ditentukan dalam petunjuk
produsen produk.
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- Bahan yang terkena minyak dapat terbakar secara
spontan, khususnya jika terpapar sumber panas
seperti mesin pengering. Bahan menjadi hangat, yang
menyebabkan reaksi oksidasi pada minyak. Oksidasi
menimbulkan panas. Jika panas tidak dapat keluar,
bahan bisa menjadi cukup panas untuk menimbulkan
api. Penumpukan, penyusunan, atau penyimpanan
bahan yang terkena minyak dapat mencegah
keluarnya panas sehingga dapat menimbulkan
bahaya kebakaran.

- Jika kain yang terkena minyak sayur atau minyak
goreng atau terkontaminasi produk perawatan
rambut berada di dalam mesin pengering, kain
tersebut harus dicuci dulu dalam air panas dengan
detergen tambahan. Ini akan mengurangi, tapi tidak
menghilangkan bahaya.

- Keluarkan semua benda dari pakaian yang bisa
menjadi sumber pemantik api seperti korek gas atau
korek api.

- Sebelum melakukan perawatan, matikan peralatan
dan lepaskan steker sumber listrik dari stopkontak.

- Semprotan praperawatan dan penghilang noda
dapat merusak komponen plastik pada mesin Anda.
Jika Anda menggunakan semprotan praperawatan
atau penghilang noda, gunakan pada pakaian jauh
dari mesin cuci.
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/N PERINGATAN!

- Peralatan ini tidak boleh disuplai daya dengan
perangkat switch eksternal, seperti penghitung waktu,
atau dihubungkan dengan sirkuit yang secara berkala
dinyalakan dan dimatikan oleh perangkat.

- Jangan merusak sirkuit pendingin.

- Jangan sekali-kali menghentikan mesin pengering
sebelum akhir siklus pengeringan kecuali jika semua
cucian segera dikeluarkan dan ditebarkan agar
panasnya hilang.

1.3 Syarat Penggunaan

Peralatan ini dimaksudkan untuk digunakan di rumah
tonggo dan penggunaan serupa seperti:
rumah-rumah pertanian;

- oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan tempat
tinggal lainnya;

- tempat penggunaan umum di apartemen atau flat
atau penatu.
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2. PETUNJUK KESELAMATAN

2.1 Keselamatan Pemasangan

Lepaskan semua kemasan.

Jangan memasang atau
menggunakan peralatan yang rusak.

Patuhi petunjuk pemasangan yang
disertakan dengan peralatan.

Selalu berhati-hati saat memindahkan
karena peralatan ini berat. Selalu
gunakan sarung tangan pengaman
dan alas kaki tertutup.

Jangan pasang atau gunakan
peralatan jika suhu bisa di bawah 5°C
atau di atas 35°C.

Area lantai tempat peralatan
dipasang harus datar, stabil, tahan
panas, dan bersih.

Pastikan bahwa ada sirkulasi udara
antara peralatan dan lantai.

Selalu jaga agar alat tetap vertikal
saat dipindahkan.

Pastikan bahwa parameter pada
rating plate kompatibel dengan rating
listrik catu daya.

Selalu gunakan steker tahan
guncangan yang terpasang dengan
benar.

Jangan gunakan adaptor multisteker
dan kabel ekstensi.

Jangan menarik kabel listrik untuk
melepaskan sambungan listrik
peralatan. Selalu tarik steker saat
melepas.

Jangan sentuh kabel listrik atau steker
listrik dengan tangan basah.

2.3 Penggunaan

/N PERINGATAN!

Risiko cedera sengatan listrik,
kebakaran, luka bakar, atau kerusakan
pada alat.

Sisi belakang alat harus menempel ke
dinding.

Saat alat berada pada posisi
permanennyaq, periksa apakah alat
sudah benar-benar rata dengan benar
dengan bantuan waterpas. Jika tidak,
sesuaikan kakinya.

/N PERINGATAN!

- Jangan pasang peralatan di
lingkungan tanpa pertukaran vdara.

- Di dalam penutup alat atau di dalam
struktur internal, jaga agar lubang
ventilasi bebas dari halangan.

2.2 Sambungan listrik

/N PERINGATAN!

Risiko kebakaran dan sengatan listrik.

Hubungkan steker listrik ke stopkontak
hanya setelah pemasangan selesai.
Pastikan bahwa terdapat akses ke
steker listrik setelah pemasangan.

Peralatan harus diardekan.
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Peralatan ini hanya untuk penggunaan
rumah tangga (dalam ruangan).

Jangan mengeringkan barang rusak
(sobek, usang) yang berisi bantalan
atau isian.

Jika cucian telah dicuci dengan
penghilang noda, lakukan siklus
pembilasan tambahan sebelum
memulai siklus pengeringan.

Keringkan hanya kain yang cocok
untuk dikeringkan di dalam peralatan.
Ikuti petunjuk pembersihan pada label
pakaian.

Jangan minum atau menyiapkan
makanan dengan air kondensasi/air
suling. Hal ini dapat menyebabkan
masalah kesehatan pada manusia
dan binatang peliharaan.

Jangan menduduki atau menginjak
pintu peralatan yang terbuka.

Jangan mengeringkan pakaian basah
yang menetes di dalam peralatan.

Isi pembuat uap hanya dengan cairan

yang ditentukan oleh produsen.
(Tersedia untuk model EDH***R9**)



2.4 Pencahayaan internal
(Tersedia untuk model EDH***R7**,
EDH***R9**)

/N PERINGATAN!

Risiko cedera.

Radiasi LED terlihat, jangan melihat
langsung ke sinar.

Lampu LED dimaksudkan untuk
pencahayaan tabung. Lampu ini
tidak dapat digunakan untuk tujuan
pencahayaan lain.

Untuk mengganti pencahayaan
internal, hubungi Pusat Layanan
Resmi.

2.5 Kompresor

/N PERINGATAN!

Risiko kerusakan pada peralatan.

Kompresor dan sistemnya pada
mesin pengering diisi dengan bahan
khusus yang bebas dari fluoro-kloro-
hidrokarbon. Sistem ini harus tetap
kencang. Kerusakan pada sistem
dapat mengakibatkan kebocoran.

2.6 Pembuangan

/N PERINGATAN!

Risiko cedera atau tercekik.

Putuskan peralatan dari sumber listrik
dan suplai air.

Potong kabel listrik di dekat peralatan

dan buang.

Peralatan berisi gas yang mudah
terbakar (R290). Hubungi otoritas
kota Anda untuk informasi tentang
cara membuang alat dengan benar.

Lepaskan kunci pintu untuk mencegah

anak-anak atau binatang peliharaan
mengaksesnya secara tidak sengaja
dan terjebak di dalam tabung.

Buang peralatan sesuai dengan
persyaratan setempat untuk

pembuangan Limbah Peralatan Listrik

dan Elektronik (WEEE).

Untuk informasi mendetail tentang
daur ulang produk ini, hubungi kantor
kota setempat, layanan pembuangan
limbah rumah tangga, atau toko
tempat Anda membeli produk.

2.7 Merawat Dan Membersihkan

/N PERINGATAN!

Risiko cedera atau kerusakan
perangkat.

Jangan gunakan penyemprot air dan
uap untuk membersihkan peralatan.

Bersihkan peralatan dengan kain
lembut yang lembap. Gunakan hanya
detergen netral. Jangan gunakan
produk kasar, bantalan pembersih
kasar, pelarut, atau benda logam.

Berhati-hatilah saat Anda
membersihkan alat untuk mencegah
kerusakan pada sistem pendingin.

BAHASA INDONESIA 9



3. DESKRIPSI PRODUK

10
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Tempat air

Panel Kontrol

Kunci Pintu

Menyaring

Tutup Penukar Panas
Penutup Penukar Panas

Kaki yang Dapat Disesuaikan

Pintu Peralatan



4. PEMASANGAN

Membuka Kemasan

Pemasangan

/N PERINGATAN!

Sebelum melanjutkan pemasangan,
bacalah informasi keselamatan, dan
dimensi yang diinginkan.

596 mm

= S \ |©
T
*Tersedia untuk model EDH***P5**,
EDH***R7**, EDH***R9**
@ Untuk model EDH***J5**, Gunakan
DRUM UNLOCKED KEY untuk membuka

kunci Tabung Belakang, sebelum
menggunakan peralatan. Untuk model
lainnya, kunci tabung belakang dilepas e ——————
secara otomatis saat pengering
diaktifkan untuk kali pertama. Dapat
terdengar suara bising.
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/N PERINGATAN!

Mesin pengering tidak dapat diletakkan
di atas mesin cuci.

Untuk informasi selengkapnya, hubungi
penyalur resmi.
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Panduan pembadlik pintu

Mesin pengering mungkin dapat mengubah dan membalikkan pintu.

13
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5. PANEL KONTROL

5.1 Deskripsi Panel Kontrol

G I'Il | .Tﬁ
l—lﬁ
IS RN S N T

A Knob Program

B @Tombol Nyala/Tidak menyala

Tombol Sentuh Ekstra Anti Kusut
(Extra Anticrease)

Tombol Sentuh Peringatan saat selesai
(End Alert)

Iﬁl (Opsi Kunci)
G »
E Tombol Sentuh Selesai Pada
(Finish In)

Tombol Sentuh Tambahan membalikkan
kain (Reverse Plus)

Q (opsi Favorit)

¢
A

C —
—  +

|Lﬁ35 LOss—l

D E F
G Tampilan

H Tombol Sentuh Waktu Pengeringan
(Time Dry)

Tombol Sentuh Tingkat Kekeringan
(Dryness Level)

O Kering Untuk Setrika (Iron Dry)
@ Kering (Cupboard dry)

@ Sangat Kering (Extra dry)

3 Dl l1ombol sentuh Mulai/leda

@Tekon tombol sentuh dengan jari Anda di area yang memiliki simbol atau nama
opsi. Jangan menggunakan sarung tangan saat mengoperasikan panel kontrol.
Pastikan panel kontrol selalu bersih dan kering.
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5.2 Tampilan

el Y O
B @ L
B> o R BAED
%3 2 -G+

Ef Pemberitahuan
S Mulai Jarak Jauh
®7 SmartLeaf icon
HO) Extra senyap
|€| lkon kunci anak
@ Indikator : bersihkan filter
EN Indikator : periksa penukar
panas
Indikator : kosongkan wadah
o )
air
222 Indikator : fase pengeringan
ﬁf Indikator : fase pendinginan

Indikator : Fase anti kusut
Waktu Pengeringan
Ekstra Anti Kusut

Peringatan saat selesai

@R ED

Selesai Pada

Kurangi waktu penyelesaian

Perpanjang waktu
penyelesaian

_|_

Durasi program

lkon beban maksimum

MAX

berbeda dari produk Anda.

@ Ikon, nama fungsi, atau nama fase yang muncul dalam panduan ini mungkin

5.3 SmartLeaf feedback ©)

SmartLeaf membimbing konsumen
menuju pengeringan pakaian yang

lebih efisien secara energi, berdasarkan
konsumsi energi yang dipertimbangkan
berdasarkan kapasitas yang dinilai dari
program.

Ada tiga tingkat berbeda dari SmartLeaf

yang ditunjukkan oleh ikon daun (warna
hijau) :

1. Tidak ada daun yang menyala
di tampilan menunjukkan tingkat
konsumsi rata-rata atau tidak ada
indikasi yang memungkinkan (untuk
siklus berbasis waktu).

2. O satu daun menunjukkan tingkat
konsumsi energi yang baik.

3. ©J bua daun menunjukkan tingkat
konsumsi terbaik.

BAHASA INDONESIA
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6. TABEL PROGRAM

6.1 Diagram Program

Program

Muatan ?

Jenis kain

Cottons

Maks.

Program untuk kain katun putih dan berwarna. Pengaturan
default adalah untuk tingkat kekeringan siap simpan.

Eco Cottons

Maks.

Program kain katun yang dirancang untuk penghematan
energi maksimum.

Delicates

2 kg

Direkomendasikan untuk kain halus umum seperti viskosa,
rayon, akrilik, dan campurannya.

Wool

1kg

Memudahkan pengeringan wol yang dapat dicuci dengan
mesin dan tangan. Segera keluarkan barang setelah program
selesai.

Denim

4 kg

Pengeringan secara mendalam untuk jins dan pakaian denim
lainnya, bahkan di bagian tebal seperti saku, jahitan, dan
manset, mengurangi kekusutan.

Easy Iron

2 kg

Meminimalkan kerutan pada beban kecil pakaian katun,
sintetis, dan campuran untuk mempermudah penyetrikaan.
Memiliki dua tingkat pengeringan: Iron meninggalkan pakaian
sedikit lembap untuk disetrika atau digantung; Cupboard
mengeringkan barang sepenuhnya.

Refresh

1kg

Siklus singkat dengan suhu rendah yang membantu
menghilangkan bau dari sejumlah kecil pakaian. Juga
direkomendasikan untuk pakaian kering yang telah disimpan
dalam waktu lama.

Hygiene

5 kg

Mengeringkan dan mensanitasi pakaian Anda dan barang-
barang lain dengan mempertahankan suhu di atas 60°C
seiring waktu, sehingga menghilangkan 99,99% bakteri dan
virus. 2

Catatan: Siklus ini sebaiknya hanya digunakan untuk benda-
benda basah. Tidak sesuai untuk benda-benda lembut.

Bedding*

4.5 kg

Jumlah maksimal tiga set linen tempat tidur, salah satunya
dapat berukuran double.

Duvet

3 kg

Memastikan pengeringan yang tepat pada bagian dalam
selimut single atau double, bantal, dan selimut berlapis.

Synthetics

4 kg

Pakaian campuran yang sebagian besar mengandung serat
sintetis seperti poliester, poliamida, dan sebagainya.

MixedDry

5 kg

Dirancang untuk pengeringan rutin dari apa yang Anda cuci
tanpa perlu memilah. Mengeringkan pakaian secara merata
yang terbuat dari katun, campuran katun-sintetik, dan sintetik.

O

Berbasis pada program yang telah disimpan dalam memori.

1) Kapasitas maksimum bergantung pada model.

2) Diuji untuk Candida albicans, MS2 Bacteriophage, dan Escherichia coli dalam
uji eksternal yang dilakukan oleh Swissatest Testmaterialien AG pada tahun 2021
(Laporan Uji No. 20212038).
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6.2 Kesesuaian Opsi Program

‘ . Ekstra Anti  Tambahan 1) G
Program  Thglelieletogn  omt memealdon ek - Selews
Anticrease) (Reverse Plus) (Time Dry) (Finish In)
OSEEO I ®!

Cottons | n n | ] | | |
Eco Cottons u || |
Delicates n u ]
Wool | |
Denim | ] || |
Easy Iron ] ] || |
Refresh u | |
Hygiene | | | |
Bedding* | ] ] || | |
Duvet ] u |
Synthetics | ] ] || ] | |
MixedDry | ] | | | |
O Berbasis pada program yang telah disimpan dalam memori.

1) Bersamaan dengan program, Anda dapat mengatur 1 atau lebih opsi. Untuk
mengaktifkan atau menonaktifkannya, tekan tombol sentuh yang terkait.
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7. OPSI DAN PENGATURAN

71 Opsi
Waktu Pengeringan ) (Time Dry)

Anda dapat mengatur durasi program,
dari minimal 10 menit hingga maksimal 2
jam.

Durasi yang diperlukan terkait dengan
jumlah cucian di perangkat.

@ Kami merekomendasikan agar Anda
mengatur durasi pendek untuk jumlah
cucian yang sedikit atau hanya untuk
satu item.

REKOMENDASI WAKTU PENGERINGAN

aksi udara dingin saja (tanpa

10 menit
pemanas).

pengeringan tambahan untuk
meningkatkan kekeringan
setelah siklus pengeringan
sebelumnya.

20 - 40 menit

pengeringan penuh untuk
beban cucian kecil hingga
4 kg, dipintal dengan baik
(>1200 rpm).

>40 menit

Tingkat Kekeringan (Dryness Level)
Fungsi ini membantu meningkatkan
kekeringan cucian. Terdapat 3 opsi:

@ Sangat Kering (Extra dry)

@ Kering (Cupboard dry)

¥ Kering Untuk Setrika (Iron dry)

Mulai/leda D11

Tekan tombol sentuh "m>| | Mulai/leda”
untuk memulai, menjeda, atau
menghentikan program yang sedang
berjalan.

20 BAHASA INDONESIA

Tambahan membalikkan kain
(Reverse Plus)

Tambahkan frekuensi pembalikan drum
untuk mengurangi pemutaran dan
kekusutan barang. Untuk meningkatkan
keseragaman hasil pengeringan

dan membantu mengurangi kerutan.
Direkomendasikan untuk barang-barang
besar atau panjang (misalnya, seprai,
celana panjang, gaun panjang).

Selesai Pada © (Finish In)

Sebelum Anda memulai program, opsi ini
memungkinkan Anda untuk menentukan
waktu akhir program pengeringan dari
minimum 1 jam hingga maksimum 24 jam.

Peringatan saat selesai (End Alert)

Bel berbunyi pada:
akhir siklus
awal dan akhir fase anti-kerut

Fungsi bel secara default selalu aktif.
Anda dapat menggunakan fungsi ini
untuk mengaktifkan atau menonaktifkan
suara.

@ Anda dapat mengaktifkan opsi
"Peringatan saat selesai (End Alert)"
untuk semua program.

Ekstra Anti Kusut (Extra Anticrease)

Memperpanjang fase anti-kerut selama
60 menit di akhir siklus pengeringan.
Fungsi ini mengurangi kerutan.

Cucian dapat dikeluarkan selama fase
anti-kerut.

Nyala/Tidak menyala ®

Tekan dan tahan tombol ini selama
beberapa detik untuk mengaktifkan atau
menonaktifkan perangkat. Suara jingle
khusus akan terdengar saat menyalakan
atau mematikan perangkat, lampu dan
tampilan akan menyala.



Pengeringan waktu pada program
Wool

Opsi yang cocok untuk program Wol
untuk mengatur tingkat kekeringan akhir.

7.2 Pengaturan

Fungsi Kunci Anak

Fungsi ini mencegah anak-anak bermain
dengan perangkat saat program sedang
berjalan. Tombol sentuh terkunci.

Hanya tombol '@ Nyala/Tidak menyala"

yang tidak terkunci.

Memaktifkan fungsi kunci anak:

1. Tekan tombol "O Nyala/Tidak
menyala" untuk mengaktifkan
perangkat.

2. Tekan dan tahan tombol sentuh

"End Alert" selama 3 detik, ikon "(&'
akan muncul di tampilan.

@ Untuk menonaktifkan fungsi, tekan
dan tahan tombol sentuh yang sama
selama beberapa detik. Ikon kunci
anak "Y' akan mati di tampilan.
Fungsi ini tetap aktif bahkan setelah
perangkat dimatikan.

Favorit O

Anda dapat mengatur konfigurasi
program dan opsi serta menyimpannya
di memori perangkat.

Untuk menyimpan konfigurasi Anda:

1. Tekan tombol "O Nyala/Tidak
menyala" untuk mengaktifkan
perangkat.

2. Tekan dan tahan tombol sentuh
"Reverse Plus" selama 3 detik, dan
teks " A" akan muncul di tampilan
selama beberapa detik.

Suara dan pesan di tampilan

mengonfirmasi bahwa konfigurasi telah

disimpan.

Untuk mengaktifkan konfigurasi yang

telah Anda simpan:

1. Tekan tombol "O Nyala/Tidak
menyala" untuk mengaktifkan
perangkat.

2. Gunakan tombol program untuk
mengatur posisi Favorit "C)".

Konfigurasi program dan opsi yang
sebelumnya disimpan akan dipulihkan.

Penyesuaian kelembapan sisa
cucian

@ Setiap kali Anda masuk ke mode
"Penyesuaian kelembapan sisa cucian’,
tingkat kelembapan sisa yang telah
diatur sebelumnya akan berubah
menjadi nilai berikutny (misalnya, tingka
"-2-" yang telah diatur sebelumnya
akan berubah menjadi "- {-").

Untuk mengubah tingkat kelembapan
sisa default:

1. Tekan tombol "O® Nyala/Tidak
menyala" untuk mengaktifkan
perangkat.

2. Gunakan tombol program untuk
mengatur program apa pun.

3. Tekan dan tahan tombol sentuh
"® Time Dry" dan " Iron Dry" selama
beberapa detik.

Salah satu indikator ini akan menyala:
-0- Kekeringan maksimum
- |- Cucian yang lebih kering
-2- Cucian kering standar

4. Tekan tombol sentuh "¢ Iron Dry" lagi
untuk mengubah level "-3-", "- {-" dan

@Jiko tampilan kembali ke mode
normal (waktu program yang dipilih
dari langkah 2 akan ditampilkan), saat
mengatur tingkat kelembapan sisq,
tekan dan tahan tombol sentuh

"D Time Dry" dan " Iron Dry"

sekali lagi untuk memasuki mode
"Penyesuaian kelembapan sisa cucian”
(tingkat kelembapan sisa yang telah
diatur sebelumnya akan berubah

menjadi nilai berikutnya).

5. Tekan dan tahan tombol sentuh "®
Time Dry" dan "k Iron Dry" secara
bersamaan. Kemudian kembali ke
mode normal.
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Indikator wadah air

Secara default, indikator wadah air
menyala. Indikator ini menyala ketika
program selesai atau ketika wadah air
perlu dikosongkan.

@Jiko kit pengurasan terpasang
(aksesori tambahan), perangkat akan
secara otomatis mengeluarkan air
dari wadah air. Dalam hal ini, kami
merekomendasikan bahwa Anda
menonaktifkan indikator wadah air.

Menonaktifkan indikator wadah air:

1. Tekan tombol "O on/off" untuk
mengaktifkan perangkat.

2. Tekan dan tahan tombol sentuh
"X Iron Dry" dan " Cupboard Dry"
secara bersamaan.

Tampilan memperlihatkan salah satu dari

2 konfigurasi ini:
Tampilan memperlihatkan salah satu
dari 2 konfigurasi ini: "_{ - =". Setelah
3 detik, tampilan kembali ke mode
normal.

Tampilan memperlihatkan "t " dan
icon "' Setelah 3 detik, tampilan
kembali ke mode normal.
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8. PENGGUNAAN HARIAN

8.1 Mulai program tanpa Finish In

Sebelum Anda menggunakan perangkat
untuk mengeringkan barang:

1. Siapkan cucian dan muat perangkat.

/N PERHATIAN!

Pastikan bahwa saat Anda menutup
pintu, cucian tidak terjepit antara pintu
perangkat dan seal karet.

2. Tekan tombol "® Nyala/Tidak
menyala" untuk mengaktifkan
perangkat.

3. Atur program dan opsi yang sesuai
untuk jenis muatan.

Tampilan menunjukkan durasi program.

@ Waktu pengeringan yang
sebenarnya akan bergantung pada
jenis muatan (jumlah dan komposisi),
suhu ruangan, dan kelembapan cucian
Anda setelah fase pemintalan.

4. Tekan tombol sentuh ">I1 Mulai/leda"
Program akan dimulai.

8.2 Memulai program dengan
Finish In

1. Atur program dan opsi yang tepat
sesuai dengan jenis muatan.
2. Tekan tombol sentuh
"G Finish In (=) dan (+)"
- : Kurangi waktu akhir.
+: Tambah waktu akhir.

@Ando dapat menunda mulai
program " Finish In (-) dan (+)"
(Minimum 1 jam (tergantung siklus) dan
maksimum 24 jam.)

3. Selama fase Finish In, tampilan akan
menunjukkan waktu (misalnya 3 jam, 2
jam, atau 1 jam). Setelah siklus dimulai,
tampilan akan menunjukkan waktu
akhir program.

8.3 Ganti program

1. Tekan tombol "® Nyala/Tidak
menyala" untuk menonaktifkan
perangkat.

2. Tekan tombol "© Nyala/Tidak
menyala" untuk mengaktifkan
perangkat.

3. Atur program.

8.4 Di akhir program

Ketika program selesai:
Sinyal akustik yang berselang-seling
berbunyi.
Tampilan menunjukkan
lkon "T2" aktif.

Ikon "&" aktif

">I1 Mulai/leda" sedang aktif
Perangkat terus beroperasi dengan fase
anti-kerut selama kira-kira 30 menit atau
lebih jika opsi "Extra Anticrease" diatur
(lihat bab Opsi -"Extra Anticrease").
Fase anti-kerut mengurangi kerutan.
Anda dapat mengeluarkan cucian
sebelum fase anti-kerut selesai. Kami
menyarankan, untuk hasil yang lebih
baik, agar Anda mengeluarkan cucian
saat fase hampir selesai.

Saat fase anti-kerut selesai:

1. Tekan tombol "O Nyala/Tidak
menyala" untuk menonaktifkan
perangkat.

2. Buka pintu perangkat.
3. Keluarkan cucian.
4. Tutup pintu perangkat.
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Penyebab yang mungkin dari hasil
pengeringan yang tidak memuaskan:

Pengaturan tingkat kekeringan default
yang tidak memadai. Lihat bab
"Tingkat Kekeringan (Dryness Level)"

Suhu ruangan terlalu rendah atau
terlalu tinggi. Suhu ruangan yang
optimal adalah antara 18°-25°C.

@ Selalu bersihkan filter dan
kosongkan wadah air setelah program
selesai.

8.5 Fungsi siaga

Untuk mengurangi konsumsi energi,
fungsi ini secara otomatis menonaktifkan
perangkat:

Setelah 5 menit jika Anda tidak
memulai program.

Setelah 5 menit dari akhir program.

9. PETUNJUK DAN TIPS PERAWATAN

9.1 Mempersiapkan cucian

Sangat sering, setelah siklus
pencucian, pakaian menjadi kusut dan
kusut bersama. Pengeringan pakaian
yang kusut dan kusut tidak efisien.
Untuk memastikan aliran udara yang
tepat dan pengeringan yang merata,
disarankan untuk menggoyangkan
dan memuat pakaian satu per satu ke
dalam pengering pakaian.

Untuk memastikan proses pengeringan
yang tepat:

Tutupi ritsleting.

Tutup pengikat penutup selimut.

Jangan mengeringkan tali atau pita
dalam keadaan longgar (misalnya,
pita apron). lkatlah sebelum Anda
memulai program.

Keluarkan semua barang dari saku.
Balikkan barang-barang dengan
lapisan dalam yang terbuat

dari katun. Lapisan katun harus
menghadap ke luar.

Selalu pilih program yang sesuai
dengan jenis cucian.

Jangan mencampur warna terang dan
gelap.

Gunakan program yang sesuai untuk
katun, jersey, dan pakaian rajut untuk
mengurangi penyusutan.

Jangan melebihi muatan maksimum
yang tertera di bab program atau
yang ditampilkan di layar.

Hanya keringkan cucian yang sesuai
untuk pengeringan dengan mesin.
Lihat label kain pada barang-barang
tersebut.

Jangan mengeringkan barang besar
dan kecil bersama-sama. Barang kecil
dapat terjebak di dalam barang besar
dan tetap basah.

Goyangkan pakaian besar dan kain
sebelum memasukkannya ke dalam
pengering. Ini untuk menghindari
tempat-tempat lembab di dalam kain
setelah siklus pengeringan.

Label kain Deskripsi
O Cucian sesuai untuk pengeringan putar.
N .
@ Cucian sesuai untuk pengeringan putar pada suhu tinggi.
:o: Cucian sesuai untuk pengeringan putar hanya pada suhu rendah.
@ Cucian tidak sesuai untuk pengeringan putar.
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10. PERAWATAN DAN PENCUCIAN

10.1 Membersihkan filter

/N PERINGATAN!

Hindari penggunaan air untuk

(hindari penyebaran serat plastik ke
dalam air lingkungan).

membersihkan filter. Sebagai gantinya,
buanglah serat-serat di tempat sampah

@ Untuk mencapai kinerja
pengeringan terbaik, bersihkan filter
secara teratur. Filter yang tersumbat
menyebabkan siklus yang lebih
lama dan meningkatkan konsumsi
energi. Gunakan tangan Anda untuk
membersihkan filter, dan jika perly,
gunakan penyedot debu.

7

52505 |
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Jika perlu, bersihkan serat dari soket filter
dan gasket. Anda bisa menggunakan
penyedot debu.

10.2 Mengosongkan wadah air

©
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@Andc bisa menggunakan air dari
wadah air sebagai alternatif untuk air
suling (misalnya untuk setrika uap).
Sebelum menggunakan air tersebut,
bersihkan sisa kotoran dengan filter.

10.3 Membersihkan Penukar Panas

o yxxgé
\ ( e

b

/N PERHATIAN!

Jangan menyentuh permukaan

logam dengan tangan kosong. Risiko
cedera. Kenakan sarung tangan
pelindung. Bersihkan dengan hati-hati
untuk menghindari kerusakan pada
permukaan logam.
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10.4 Membersihkan drum

/N PERINGATAN!

Putuskan sambungan perangkat
sebelum Anda membersihkannya.

Gunakan deterjen sabun netral standar
untuk membersihkan permukaan dalam
drum dan pengangkat drum. Keringkan
permukaan yang telah dibersihkan
dengan kain lembut.

/N PERHATIAN!

Jangan menggunakan bahan abrasif
atau wol baja untuk membersihkan
drum.

10.5 Membersihkan panel kontrol
dan rumah perangkat

Gunakan deterjen sabun netral standar
untuk membersihkan panel kontrol dan
rumah perangkat.

Gunakan kain lembab untuk
membersihkan. Keringkan permukaan
yang telah dibersihkan dengan kain
lembut.

/N PERINGATAN!

Jangan menggunakan pembersih
furnitur atau pembersih yang dapat
menyebabkan korosi.

10.6 Membersihkan slot aliran udara

Gunakan penyedot debu untuk
menghilangkan serat dari slot aliran
udara.
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1. PEMILIHAN MASALAH

/N PERINGATAN!

Nonaktifkan perangkat sebelum Anda melakukan pemeriksaan.

Malafungsi

Kode
Alarm

Kemungkinan penyebabnya

Solusi

¢ Program masih
berlangsung

Beban motor peralatan terlalu
berat. Cucian terlalu banyak
atau terperangkap di dalam
tabung.

Program masih berlangsung.
Keluarkan cucian dari tabung, atur
program dan mulai ulang siklus.

* Mesin tidak mau
berfungsi

Pasokan listrik tidak stabil.

Tunggu sampai pasokan listrik
stabil, lalu tekan mulai. Jika
peralatan menjeda siklus tanpa
indikasi, tekan mulai siklus. Jika
muncul peringatan, periksa
keadaan kabel/steker listrik atau
suplai listrik.

* Mesin tidak
mau berfungsi
Program steam.

Tangki uap kemungkinan
kosong, kegagalan pemanas
uap.

Isi wadah air untuk sistem uap,
matikan alat lalu nyalakan lagi.
Jika kode kesalahan muncul
kembali, hubungi Pusat Layanan
Resmi.

* Mesin tidak mau
berfungsi
*Model terhubung

Kegagalan internal. Tidak
ada sambungan antar elemen
elektronik pada peralatan.

Program tidak selesai dengan
benar atau peralatan berhenti
terlalu cepat. Matikan peralatan
lalu hidupkan lagi. Jika kode
kesalahan muncul lagi, hubungi
Pusat Layanan Resmi.

Masalah

Solusi yang mungkin

Anda tidak bisa mengaktifkan perangkat.

listrik.

Pastikan bahwa steker utama terhubung ke soket

Periksa sekering di kotak sekering (instalasi

rumah).

Drum tidak berputar.

Lepaskan kunci drum belakang secara manual
(lihat bab "PEMASANGAN").

Program tidak dimulai.

Tekan ">l Mulai/leda".

Pastikan pintu perangkat tertutup.

Pintu perangkat tidak menutup.

Pastikan bahwa pemasangan filter sudah benar.

Pastikan bahwa cucian tidak terjepit antara pintu
perangkat dan segel karet.

Perangkat berhenti selama beroperasi.

Pastikan bahwa wadah air kosong. Tekan
">l Mulai/leda" untuk memulai program lagi.

Muatan terlalu kecil, tingkatkan muatan atau
gunakan program "t Time Dry".
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Masalah

Solusi yang mungkin

Waktu siklus terlalu lama atau hasil pengeringan
tidak memuaskan. ?

Pastikan bahwa berat cucian sesuai dengan
durasi program.

Pastikan bahwa filter dalam keadaan bersih.

Cucian terlalu basah. Putar cucian di mesin cuci
lagi.

Pastikan suhu ruangan lebih tinggi dari +5°C dan
lebih rendah dari +35°C. Suhu ruangan yang
optimal adalah 18°C hingga 25°C.

Atur program “ Time Dry" atau " Extra Dry". »

Layar menampilkan — — —

Jika Anda ingin mengatur program baru,
nonaktifkan dan aktifkan perangkat.

Pastikan bahwa opsi-opsi tersebut sesuai dengan
program.

1) Setelah maksimal 5 jam, program akan berakhir secara otomatis.
2) Mungkin terjadi bahwa beberapa area tetap lembab saat mengeringkan barang-

barang besar (misalnya, seprai).

Jika hasil pengeringan tidak memuaskan.
Program yang diatur salah.
Filter tersumbat.
Penukar panas tersumbat.

Terlalu banyak cucian di dalam perangkat.

Drum kotor.

Pengaturan sensor konduktivitas tidak benar (Lihat bab "Penyesuaian kelembapan
sisa cucian" untuk pengaturan yang lebih baik).

Slot aliran udara tersumbat.

Suhu ruangan terlalu rendah atau terlalu tinggi (suhu ruangan yang optimal

adalah 18°C hingga 25°C).
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12. DATATEKNIS

Nama Model

EDH803J5SC

Tinggi x Lebar x Kedalaman

850 x 596 x 662 mm

Kedalaman maksimum dengan pintu perangkat
terbuka

1107 mm

Lebar maksimum dengan pintu perangkat
terbuka

958 mm

Tinggi yang dapat disesuaikan

850 mm (+ 15 mm - Penyesuaian kaki)

Muatan maksimum

N3l

Muatan maksimum 8 kg
Tegangan 220-240 V
Frekuensi 50 Hz
Daya total 800 W

Jenis penggunaan

Rumah tangga

Suhu lingkungan yang diizinkan

+5°Cto + 35°C

Tingkat perlindungan terhadap masuknya
partikel padat dan kelembapan yang dijamin

oleh penutup pelindung, kecuali jika peralatan IPX4
tegangan rendah tidak memiliki perlindungan

terhadap kelembapan.

Penunjukan gas R290
Berat gas 0.140 kg
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13. KEPEDULIAN LINGKUNGAN

13.1 Bahan Kemasan

Bahan-bahan yang ditandai dengan simbol C) dapat didaur ulang.
>PE<=polyethylene

>PS<=polystyrene

>PP<=polypropylene.

Ini berarti bahwa bahan-bahan tersebut dapat didaur ulang dengan membuangnya
secara benar di wadah pengumpulan yang sesuai.

13.2 Mesin Lama

Gunakan tempat pembuangan yang sah untuk perangkat lama Anda. Bantu menjaga
kebersihan negara Anda!

Simbol K pada produk atau kemasannya menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh
diperlakukan sebagai sampah rumah tangga.

Sebagai gantinya, produk ini harus diserahkan ke titik pengumpulan yang sesuai
untuk daur ulang peralatan listrik dan elektronik. Dengan memastikan produk ini
dibuang dengan benar, Anda akan membantu mencegah potensi dampak negatif
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia, yang sebaliknya bisa disebabkan oleh
penanganan sampah yang tidak tepat dari produk ini.

Untuk informasi lebih lanjut tentang daur ulang produk ini, silakan hubungi kantor
kota setempat, layanan pembuangan sampah rumah tangga Anda, atau toko tempat
Anda membeli produk tersebut.
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